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Abstract.The article analyzes the communicative tactics realizing the communicative strategy
of hedging. The material under analysis is represented by 145 speech episodes taken from
English literary discourse in which characters avoid explicit answers to questions. A



classification of ten communicative tactics realizing the communicative strategy of hedging
has been offered.
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BBEJIEHHME. OnHuM U3 KOCBEHHBIX CPEJICTB TPAHCISIUM HAMEPEHU B
pE4YEeBOM OOIICHUH BBICTYNAET YKIOHYMBBIN OTBET.

KoMMmyHUKaTHBHAsE CcTpaTeruss YKJIOHEHHS OT OTBE€Ta U CIOCOObI ee
peanu3anuu aHanu3upyrTcs B padotax k. Jlakodd (1973), b. Dpeitzep (1975),
I1. bpayn u C.JleBuncon (1987), M. Knaiia (1994), B.C. Ilyrau (2002), M.IL.
Uypukosa (2005), JI.b. T'onosam (2008), H.H. Toncrosoit (2016), Jlu I[lunb
(2018). Tem He MeHee, OCOOCHHOCTM HMMIUIMLIMTHOIO YKJIOHEHHUS OT MPSIMOrO
OTBETa HCCJEIOBaHbl HEJOCTATOYHO, YTO OOECIEUMBAET AKTYyaJIbHOCTb JIaHHOU
CTaTbU, IIOCBSIIICHHON BBISIBICHUI0 KOMMYHUKATHUBHBIX TAaKTHUK pealu3aluu
CTpAaTeTMu  YKIOHEHHS OT OTB€Ta B  COBPEMEHHOM  AHIJIOA3BIYHOM
XYI0KECTBEHHOM JUCKYpCE.

METO/JAbl U MATEPHUAJI HCCIEAOBAHUSA. B 1mpouecce
UCCIICIOBAHUSI  MCIOJIb30BAH  METOJ  MPAarMaJIMHTBUCTUYECKOTO  aHAIMU3a,
WHTEPIPETALUOHHBIA aHANIN3, KOHTEKCTYAJIbHBIM aHAIN3, & TAKXKE U SJIEMEHTHI
KOJINYECTBEHHOTO aHAJIN3a.

MarepranoM HCClEeNOBaHUS MOCIYXUIM TEeKCThl 10  JAeTEeKTUBHBIX
npousBeaeHnit M.C. buton oOuum odbemom 2870 cTpaHull, U3 KOTOPBIX ObUIH
O0TOOpaHbI BBICKA3bIBAHUS, B KOTOPBIX MEPCOHAXKHU YKIOHSAIOTCS OT MPSIMOTO OTBETA.
Bri6opka coctaBnseT 145 moioOHBIX KOHTEKCTOB.

PE3YJIBTATBI UCCIIEJOBAHMUS. YknoHeHue OT OTBETa — 3TO OTKa3,
JAHHBIN cOOECEeTHNKY B MSATKOUW (hOpMe, 3TO TAKTUYHBIA OTKa3. YKJIOHEHHE OT
OTBETa NPEJCTaBIsIeT cO00I BBICKAa3bIBAHKWE, KOTOPOE BBIPAXKAET OTPULATEIILHOE
OTHOUIEHUE K BOIPOCY B UMILIMIIMTHOM BHUJI€, KOCBEHHBIM 00pa30M.

B aHIIOA3BIYHON JIMHIBUCTHUYECKOW JIMTEPAType HCIONB3YETCd TEPMHUH
xeodcune, O0OO3HAYAIOIIUMK YKIOHEHHWE OT MpsAMOro oreeTa. JlaHHBIM TepMHH
BBeZieH B HayuHbli oouxon JIx. Jlakohd. Wccraenays normdeckue mpu3HAKU

HekoTopeix cioB (rather, largely, in a manner of speaking, very, sort of, about,
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approximately, actually, almost, typically, can be view as, in a way kind of, | think,
maybe, perhaps u m.0.), OH Ha3BaJl UX CEMAaHTUYECKUM (DEHOMEHOM XeOdJiCUHe T
OTHEC K XeJ[KaM TaKue CJIOBa M CIOBOCOYETaHUS, KOTOPbIM CBOMCTBEHEH 3((eKT
pPa3MBITOCTH, HEACHOCTH, JIMOO YTOUHSIOUIME MPHHAJIEKHOCTh BBICKA3bIBAHUS
onpenencaHoMy kommynukanty (Lakoff, 1973: 471).

JIx. JnnnoH yTBepXkKOaeT, 4yTO MPU YKIOHEHWH OT OTBETA aJpecaT BOIpoca
HEPEIKO MPEOCTaBISET HEMOJHYI0 / 3aBEJOMO HM3BECTHYIO CIPALIUBAIOLIEMY
uH(dOpMaIUIo / HepeIeBaHTHYIO UHPOPMAIIKIO / 3aBEIOMO JIOKHYI0 HHPOPMAIIUIO
(Dillon, 1990).

JInu lluHp ompenenseTr yKIOHEHHE OT OTBETAa KaK KOCBEHHBI OTKa3, IpHU
KOTOPOM OTBEYAIOUIUN MOCPEACTBOM CIEIUATIBbHBIX KOMMYHUKATUBHBIX TPUEMOB
CUTHAJIU3UPYET O TOM, YTO B €ro HaMmepeHus He BxoauT oTBeT (JIu Ilunb, 2017:
233).

B.C. [lyrau nonaraer, 4To «yKJIOHEHHE OT OTBETA — 3TO IIEJIOCTHBIA peUEBOM
aKT, SIBJSIOLIMNCA NpPEeIHAMEPEHHO CEMAHTHYECKH HPPEJICBAaHTHBIM OTBETOM Ha
Borpocy (Ilyrau 2002: 23).

Kak ormeuaer JI.b. I'onoBami, crparerus ykjOHEHHsI OT OTBETAa — 3TO ILIENb
pEIICHUI TOBOPSIIEr0, KOMMYHUKATUBHBIX BHIOOPOB UM PEUEBBIX JCHCTBUU U
A3BIKOBBIX CPEJACTB, MO3BOJSIONIMX 3aBYaJUpPOBATh, CKPbITb HCTHUHHBINA CMBICI
OTBETHOW PEIJIMKH WJIH BOBCE YKIOHUTHCS OT mpsimoro oreera (I'omosami, 2008:
78). CiienoBatenbHO, 0 MHEHHUIO HCCIIEI0BATEIbHUIIBI, CTPATETUS YKIOHEHHUS OT
OpsIMOTO OTBETA SABJISIETCS THUIIOM TOBEIEHUS B CHUTYallMH JIHAIOTHYECKOTO
OOIIEHHUsI, TO3BOJSIOIIMM PEATU30BaTh AUIIIOMATUYHBIA CIIEHAPUN PEYEBOTO
B3aUMOJICHCTBUS (TaM ¥kKe).

H.H. ToncroBa OTHOCUT TaKTUKY YKJIIOHYMBOI'O OTBETA K JUCTapMOHUYHBIM
pEUYEBBIM  CPEACTBAM, OOCITYXXUBAIOIIMM  CTPaTerMH  JOMHUHHUPOBAHUS U
CONPOTUBJIEHUS (MSATKOTO M JKECTKOI0) CIIOBECHOMY W 3MOLMOHAIBHOMY
Bo3AcicTBUIO.  llenp  TakTMKM ~ YKIIOHYMBOIO  OTBETa, IO  MHEHUIO
WCCJIEIOBATENLHUIIBI, — CKPBITh MBICIH, OIICHKH, YMOIMH IO TIOBOJIY COOBITHI B

JUYHOM 1 oOmecTBeHHOM *u3uu (Toncrosa, 2016: 10).



H.H. ToncroBa Bplmenser CHEAYIOIIME IPUYUHBI  UCIIOJIB30BaHUSA
YKIIOHYMBBIX BBICKA3bIBAHHUM: HEOCBEIOMIIEHHOCTh KOMMYHHMKAHTA, HEKEIIAHHUE €€
JEMOHCTPHUPOBATh; HEXKEJIaHUE NOIABATHCS CIIOBECHOMY BO3JEHCTBHIO, T.€. UTO-
oo nenatb, OOBSICHATH WU TOCTYIMATh TaK, KaK XOUeT COOECEeIHHUK; OTKa3
o0CyKJaTh HEMPUATHYIO TEMY, OTBEYAaTh HAa HENPUEMIIEMBII BOINPOC; «3aIMTHAs
peakuus» (KeJIaHUE CKPbITh CBOM BHYTPEHHUN MHp, 3aByaJUpOBaTh HCTUHHBIC
YyBCTBA); HAMEPEHHE OKa3aTh YMOLIMOHAIILHOE BO3JICHCTBUE HAa COOECEIHHKA (TaM
xe: 13).

M.II. UypukoB, ONMCaBIINN peaanu3alri0 TAKTUKN YKIOHEHUS B UHTEPBBIO,
0003HAUMJI CIIEAYIOLIME MPUEMbl: IPU3HAHHE B HEKOMIIETEHTHOCTH, MU30eraHue
KOMMEHTHPOBAaHMS, YKIOHEHUE Yepe3 aneuBsiuilo K (akTtopy BpeMeHH,
YKJIOHEHUE Yepe3 amneusiuio K (akTopy CIOKHOCTH, YKJIOHEHHE Yepes
anejusilui0 K OojJee KOMIETEHTHOMY HCTOYHUKY, HTHOPHUPOBAHHUE BOIIPOCA
UHTEPBbIOEPA U MOCTaHOBKa BCTpedHoro Bomnpoca (Uypukos, 2005).

JI.b. T'onoBam ycraHoBuia, 4TO CTpaTerus YKJIOHEHHUS OT MPSMOro OTBETA

peann3yeTcsi TOCPEACTBOM CIEAYIOIINX TaKTHUK:

1) TAaKTUKH IOBTOPOB M MEPECTIPOCOB;

2) TaKTUKH 33/ICPKKH OTBETA;

3) TaKTUKU CMATYEHUSI KATETOPUIHOCTH OTBETA,;
4) TaKTHKU 0000IIEHNUS;

5) TAaKTUKH [IOIAKUBAHUS;

6) TaKTHUKW COOCTBEHHO MMILTUIIUTHOTO OTKAa3a;
7) TaKTUKU UTHOPUPOBAHHUS,

8) TaKTUKW HPOHUH;

9) TaKTUKU HAMEKA;

10)  TaKTHKH yCIOBUS;
11)  KOMOWHHMPOBAHHBIX TAKTHK (BKIIOYAIOIINX PA3INIHBIC
COUYETaHMsI BCE BBIIIE IEPEUNCIEHHBIX TAKTUK); & TAKXKE

12) neBepbanbubix cpeacts (I'omosai, 2008).



Harme coOcTBEHHOE MCCIENOBAaHNE TAKTUK PEaTM3aIliU YKIIOHEHUSI OT OTBETA
MOATBEP)KIAET TPABOMOYHOCTh BBIICIICHUS OOJBINCH YacTH MPEAJIOKEHHBIX
TakTHK. OJIHaKO, B BEIOOPKE M3 aHTJIOSN3BIYHOIO JUCKYpCa OTCYTCTBYIOT MIPUMEPHI
TaKTUKU HOOO0AKUBAHUS N HAMEKA. 3a0epiHCcKy omeemda Mbl TakKe HE CUUTaeM
OTJEIBHON TAaKTHKOW, a MPUEMOM, TOCJEC MCIOJIB30BaHUs KOTOPOTO, TOBOPSIIHIA
BCE-TAaKH JIa€T OTBET — TO €CTh MPUOETAeT K UCIIOJIb30BAHUIO JPYTUX TAKTHK. UTO
KacaeTcsl TaKTUKU UCHOPUPOBAHUS, TOBOPSIIUN OOBIYHO HE TPOCTO UTHOPUPYET
Bompoc, a MeHser Ttemy. ClenoBarenbHO, IMpeasiaraéM 3aMEHUTh TaKTUKY
UTHOPUPOBAHUS TAKTUKOW cMeHbl membl. KpomMe TOro, MBI HE CUHUTaeM
BO3MOYKHBIM BBIJICTISITE HegepOaibHble cpedcmeéa B OTHCIbHYI0 TaKTHKY, II0
HAIllUM CBEJCHUSIM, HEBEpOaJIbHbIE CpPEJICTBA MOTYT MapKUpOBaTh MHOTHUE U3
MIEPEUYNCIICHHBIX TAKTHK, HAIPUMEDP, TAKTHKHA CMEHBI TEMbI U UPOHHH. MBI Takxke
CUMTAaEM BO3MOXHBIM JI00aBUTh B TIEPEUCHb JIB€ TAKTUKH, KOTOpPHIE
3a(UKCUPOBAHBI B HAIlIEH BBIOOPKE: TAKTUKY HESACHO20, «MYMAHHO20» omeema 1
TaKTUKY obewanus (KOTIa TOBOPSIIMN oOemaer 1aTh OTBET IMO3XKe). Takum
oOpa3omM, puHUMas 3a ocHOBY kiaccudukaruio JI.b. T'onosai, Mbl mipeasiaraem
HECKOJIbKO COKPAaTUTh U MOAU(UIIUPOBATH €. B HTOTE, K KOMMYHUKAMUBHBIM
MAKmMuKam peanuzayuu cmpamezuu yKioHeHus OT NPSIMOT0 OTBETa, OTHOCUM
ClIeIyIOIIHE:

1) TakTHKY Mepecnpoca;

2) TAKTHKY CMSITYCHHS KATETOPUYHOCTH OTBETA;
3) TaKTHKY «TYMaHHOT'0» OTBETA,;

4) TaKTUKY 00OOIICHHUS;

5) TaKTHKY HEMOCPEICTBEHHOTO OTKA3a;

6) TaKTUKY CMCHBI TEMBI;

7) TAKTUKY UPOHHH;

8) TaKTHKY yCIIOBHS;

9) TakTHKY OOCIIaHNUS;

10) KOMOMHHMPOBaHHE HECKOIbKUX TAKTHUK.

OOpatumMcs k npuMepaM. PaMku cTaTby HE MO3BOJISIIOT MPOUJUIIOCTPUPOBATH



Y MPOAHAIM3UPOBATH BCE BBIJICTICHHBIC TAKTUKH, TTI0O3TOMY OCTAHOBHMCS Ha CaMBIX
pacnpoCTpaHEHHBIX, a TaK)Ke€ Ha TEX, KOTOpPhIE MBI MpejyaraeM Jg00aBUTH B
kinaccudukanuio. Hambomee pacmpocTpaHEHHBIMH TAaKTHKaMH YKIOHCHHS OT
OTBETa B BHIOOPKE SIBISIFOTCS TAaKTHUKW HETIOCPEICTBEHHOTO OTKa3a, 0000IIeHUs U
«TyMaHHOTO» oOTBeTa. B nerektuBHBIX pomaHax M.C. butoH o wmomomom
nonuieickom  Xeimuire MakOeTe TJIaBHOMY Tepol0 YacTO MPUXOIUTCS
YKJIOHSTBCS OT OTBETA, YTOOBI COXPAHUTH TAHY CJIC/ICTBHSL:

1) “Who's the wee gossip then?” demanded Timmy. “I’ll bet it was yon
blabbermouth Willie Lamont.”

“Never you mind. / want to know what happened when you went to see her.”
(Beaton, 2010: 11) (TakTrKa HEMOCPEACTBEHHOTO OTKA3a);

2) “l would like to talk to your husband.”

“What about?”

“I’m making general enquiries, that is all.” (Beaton, 2009: 12) (taktuka
00001IeHN ).

3) “What of yourself? Did you ever have any suspicions about anyone?”

She shook her head. “To tell the truth, I got fair sickened wi’ all the
accusations flying around. Why all these questions and why all the polis?”

“We like to be thorough, ” said Hamish. He couldn’t really tell her that her
friend had been murdered until after the official announcement (Beaton, 2009: 9)
(TakTHKa 000OIICHNU).

4) With a flash of Highland intuition, Hamish said, “When you heard on the
grapevine that Harry was going to do this series, you went after the main
part, only to be told he wanted Penelope.”

“Who told you that?”

“Someone or other,” said Hamish vaguely (Beaton, 2014: 134) (raktuka
«TyMaHHOTO» OTBETA);

5) “Who was it?”

“Oh, just someone. I’ll maybe let you know later. Nothing to worry about.

What was your impression of Miss Beattie?” (Beaton, 2009: 35)



(koMOMHUPOBAHHAS TAKTUKA «TYMAaHHOTO» OTBETA U OOCIIIaHMS).

BbIBOJbI. Takum o0OpazoM, B paboTe Tpemyio’)keHa COOCTBEHHAs
KJIacCU(UKAIMs KOMMYHUKATUBHBIX TAKTUK PeaTn3allii CTPATETHH YKIOHCHHSI OT
mpsSMOTO OTBEeTa, BKodarommias 10 TakTHK: TAaKTHUKY MEpecnpoca, CMATYCHHS
KaTerOPUYHOCTH OTBETA, «TYMAaHHOTO» OTBETa, 000OIIEHUS, HETOCPEICTBEHHOTO
OTKa3a, CMCHBI TE€MbI, UPOHUH, yCIOBHS, OOCIIaHUA, & TakKKe KOMOMHHpPOBAHHE

HCCKOJIbKHUX TAKTHK.
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